YIK 81°373.45

MMPOPECCUOHAJBHBIN A3LIK IOTPAHUYHUKOB
B ACIIEKTE AMEPUKAHU3AIINNA

Hoanna Bpona
aCTIMpaHTKA YHUBEPCUTETA B benocToke
(r. benocToxk, ITonbma)

Knrwouesvie crosa: npO(p@CCuOHaﬂbelﬁ A3BIK, AMEPUKAHUAYUA, TREPMUHONO2UA, THEPMUH,
3aumMcmeosdanue.

B cmamve paccmampusaemcs npogeccuonansubiii A36lk HOPAHUUHUKOS 8 ACHEKme ame-
pukanuzayuii. Kpome moeo, 6 mexcme ananuzupyiomes nOIy4eHHsle npu ROMOUU ONPocos npu-
Mepbl 3aUMCIMGOBARHOT U3 AHSNUTICKO20 A3bIKA JEKCUKU. B OROHUaHUU MBI NPUXOOUM K 651600V,
4IMO NPOecCUOHANBHBLE AZBIK NOPAHUUHUKOE HACLIUJCH GHIUTICKUMU JEKCUYECKUMU eOUHUYA-
M, HO O 3hPexmusHo obecnedusaem oOUeHUA CREYUQIUCTOS.

W3meneHns Bo MHOTHX c(epax >KU3ZHI. B KOMMYHHKAIIMH OOINECTBA B yC-
JOBWSIX INOOATHM3AIUHN W AMEPUKAHU3AUMHK KyJIbTYPbI BBI3BIBAIOT HHTEPEC K H3-
VUCHHUIO S3bIKA, KOTOPHIM TIOJb3YFOTCS ACATENHN PA3IHIHBIX MPO()IECCHOHATBHBIX
cep.

B crarbe 3aaEMacMCA PO(PEeCCHOHATHHBIM S3BIKOM HMOTPAHHYHHKOB, KOTO-
PBIIi, KaK BHITEKACT W3 HAIIUX MCCIICIOBAHUM, SABIIETCA (hy HKIMOHAIBHON Pa3HO-
BHIHOCTBIO JIMTEPATY PHOTIO S3bIKA, 00CTy>KUBArONICH MPO()eCCHOHAIBFHOE 00IIe-
HUC MOTPAHUYHUKOB.

[NonsTre mpodieccroHaNbHbIN A3bIK, TOHEMaeM 3a M.M. ConHbIIKHHON 1
H.P. JIaTbIOBBIM,. KK «...HE S3bIK B IOJTHOM CMBICJIE CJIOBA, MOCKOJBKY C HC-
MOJIb30BAHUEM  TOJIHKO MPO(ECCHOHANBHBIX CAMHUILL, KaK IPABUIO, HEBO3MOMKHO
LEJIUKOM MOCTPOHTH NMOTHOLCHHOE BBICKA3BIBAHKE. BXOISIIIIA B €T0 COCTaB BO-
KaOyJIIp: OXBATHIBACT HE BCE TEMBIL, A TOJIBKO PSIT BIIOJIHE OIPEIACICHHBIX, KACat0-
IIHUXCS MTPO(ECCHOHANBHOHN ACATEIFHOCTH M HanOOJIee aKTUBHBIX HEMpodeccu-
OHAITBHBIX C(Pep, CBA3AHHBIX C 00CCIICUCHIEM KH3HEACATE TRHOCTEY [1, C. 89].
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IpodeccnonaTbHBI A3BIK TOTPAHAYHHKOB KACACTCA HE TOBKO PA3JIMTHBIX
c(ep KH3HH, CBSI3AHHBIX C MYTCMCCTBUSMHE JFOACH, B TOM UHCIC TYPH3MOM H
MHTPALUEH, TIEPEBO30M TOBAPOB, OOMECHOM JCHET W APYT'HMH SIBICHHAMH, KOTO-
pBIC OTHOCATCHA K COCEICKHM B3AHMOICHCTBHAM. JTO SA3BIK MPO(HECCHOHATIBHO
OTPAHMYCHHOTO KPYTa COTPYOHHKOB IOJBCKOHM IMOTPAHUYHOM CIy>KOBI, KOTOpas
HCIOJB3YET COOTBETCTBYFOLIYF) TSPMHHOJIOTHIO €T0 A/ B3AHMOMOHAMAHHS.

B cratee MBI NPpUHUMACM ONPCACICHUC TMOHATHH TCPMHUHOJIOTUA U TCPMHH,
mpussateie A H. IIlyxuabm: « TepMHHONIOTHS 3T0 COBOKYITHOCTH TEPMHHOB 00<
VCJIOBJICHHOH OTPOCITH 3HAHUSA, 4 TCPMHH 3TO HAMMCHOBAHHE MOHATHUS, OTHOCH-
IICTOCA K ONPCACICHHON 00/1aCTH HAYKH, TSXHHKH, HCKYCCTBA H T.A.» [2, . 340].

Ham aramu3 mpuBen K BBIBOAY, YTO COBAPHBIA 3amac JCKCHKH, KOTOPYHO
HUCHOJB3YOT NOTPAHUYHUKHU, BBIIMOJIHAA CBOU KOHCTHUTYTHBHBIC 065133HHOCTI/I,
HACBIMICH JICKCHICCKUMHU COUHHUIIAMU, KOTOPBIC MPAMO OTHOCATCSI K HOBCHUIITHM
TEXHOJOTHIM: OOCTYKHBAHUIO KOMITBIOTEPHBIX IIPOTPAMM H, HX 000PYIOBAHMIO,
MOOHJIBHOI CBS3H M MPOCTPAHCTBY HHTEPHETAa. CBUOCTEILETBYFOT 00 3TOM HAII
OIPOC, M3 KOTOPOTO BBHITCKACT, UTO B MPO(ECCCHOHATBHOM S3BIKE MOTPAHHYHHKOB
CYILECTBYIOT HIJKEYKARAHHBIC CJICAYIOIIIE MOHATHS H ONPEICIICHHAS:

- OTHOCAIIHCCA K 0OCTY KHBAHHEO KOMIBIOTEPA: access — “dostep’, “BBIOOP-
Ka, JOCTYT, MAKCT YMPaBJICHHUSA 0a3aMH TAHHBIX ; again — ‘Znowu, ponownic’,
‘omarts, BHOBB ; backup — ‘kopia zapasowa, takze wykonanie kopii zapasowej’,
‘pe3epBHas KOI, AyOIupoBaHue ; warning — ‘ostrzezenie’, ‘mpeaynpeskKacHIC,
MPETOCTEPEKEHNE ;, ZOOM — ‘Zmiana wymiardw’, ‘H3MECHATb MacmTad u300pa-
sxerns’; window — ‘okno, wydzielony fragment na ckranie’, ‘okHO’; wrong —
‘nicodpowiedni, zly’, ‘HenpaBUABLHBIN, HEUCTIPABHbIA, OIIUOOYHBINA .

- Ha3BaHHUA AcHcTBHI U pacniopsvreHmid: add — ‘dodaj, dolacz’ “mpubassk, a0-
moan; click |, click — ‘kliknij, naci$nij przyclsk na myszy’, ‘meIKHH, HOKMH
ignore — ‘Zignoryj zaistnialg sytuacje’, ‘mpOomyCTH, WTHOPHPYH, OTKJIOHH, HC 3a-
Meuait’; turn — ‘przelgcez, przekreé, odwrde’, ‘mepeBepHE, TOBESPHH, TOBOPATHBAN .

- HekoTopeie. _coodmenus cuctembl JIOC: Compare process ended —
‘poréwnywanie zakonczone’, ‘cpapauBanme oxoHucHO , Current dat eis — ‘biezaca
data to:...” “rekymas xara 310... ; Error reading hard disk — ‘Blad przy czytaniu z
twardego dysku’, ‘OmmOka YTeHHA KECTKOTO TUCKA |

- HEKOTOpBIC coobmenms cucteMbl Windows: String too large — ‘Zbyt dlugi
tekst™, ‘coBcem amuuHBIN Teker’, Unbalanced parenthesis — ‘Nieparzysta liczba
nawiasow. Oznacza blad w wyrazeniu’, ‘HeueTHoe KOMHIECTBO CKOOOK (0003HA-
YyaeT OMMOKY B BBIPDAKCHHH) .

BrimeykasaHHble TPUMEPBI, KOTOPBIC MOABHIHCh B OTBETAX ONMPALIMBAC-
MBIX, OBLTH MPOBECPCHBI B ABYI3BIMHOM AHTIHHCKOM-PYCCKOM cloBape|7, pons],
a TaKJKE B aHINIO-MIOJALCKOM [4, ¢. 8—84] u aHIO-pyCCKUM CIOBAPSIM KOMITBIOTED-
HBIX TCPMHHOB [8, slovar].
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AHATH3MPOBAHHBIC HAMH JICKCHICCKAC CMHHUIIBI, CIIOBOCOUCTAHMS U IIPE/I-
JO’KeHMS1 3aMMCTBOBAHHbIC U3 AHIIMHCKOTO SI3bIKA, KOTOPBIC IMIPOUCXOIAT C OIPO-
COB CBHJCTCILCTBYIOT O BISIHHU AMCPHKAHHU3ALMH HA COBPEMCHHYIO JEKCHUKY
NOTPAHHYHAKOB. OHH OTHOCATCS K CAMBIM HOBBIM TCXHOJIOTHAM H CIYXKAT A
JICT0BOH, MPO(PEeCCHOHATBHO KOMMY HUKATIHH.

[TpodeccHOHATBHBIN A3bIK MOTPAHHYHAKOB HAMPABIICH HA JOCTHXKCHHUE (-
(PeKTUBHOTO OOLICHHS CHCIHATHCTOB. BhIMICYKa3aHHBIC MPHMEPBI CIMHAL KOM-
MBEOTCPHOH JICKCHKH B HACTOSAINECE BPEMS NMEPELUTH W B APYTHE Pa3psaabl Tpo-
(peCCHOHATBEHOTO SA3bIKA MOTPAHHYHUKOB. COTPYIHHUKH MOJBCKOH MOTPAHMMHOH
CIy>KOBI TIOJIB3YIOTCA HUMH TAKXKS 11 OOCITY>KHBAHHA JPYTOH anmaparypsl, Ha-
MPUMEP, HEKOTOPBIX THIIOB H3MCPHUTEBHBIX MPHOOPOB, KOTOPBIC MPEICTABIIIOT
CO0OH BBICOKHE TEXHOIOTHH. PaboTast Ha TEXHMUECKUX 000PYIOBAHMUSX, IPYTHX,
YEM KOMIIBIOTEPBL, OTPAHUYHHKH YIIOTPEOIHFOT BBIICY KA3dHHBIC 3AaHMCTBOBAH-
HBIC B TIOCJICTHAC TOIBI H3 AHITIHHCKOTO S3bIKA MOHATHA. KOMITBEOTEpHAS TCKCHKA
YOOTPEOIIeTCA B APYTOH ()YHKIHH M BKIFOYACTCH B HPO(CCCHOHATBHBIA S3BIK
MOTPAHHIHHKOB.

[NonsaTHE aMepHKaHU3ALI MBI IIPHHAMAEM 3 3JICKTPOHHBIM CIIOBAPEM KAK:
«...pmusHEE CIITA Ha MAaCCOBYFO KYJIBTYPY; OM3HEC — MOZCICH, SI3bIK M MOJTUTHKY
apyrux crpan» [9, wikipedial.

C mpoBEACHHBIX HAMH ONPOCOB._BHITEKACT TAKKE, YTO B MPO(ECCHOHATB-
HBIH S3BIK MOTPAHHYHUKOB BOILTH MHOTHE AMCPHUKAHH3MBI, KOTOPBIC OTHOCATCA
K COBPECMCHHOI YKOHOMHYCCKOM JICKCHKES, HanpuMmep: ‘leasing’ [5, ¢. 643] BmMecTo
‘dzierzawa’, ‘He momrocpouHas apeHnga’ wmm ‘dywersyfikacja’ [5, ¢. 263] BmecTo
‘Zréznicowanic asortymentu’, “pacIIHpPCHHC CTICKTPA ACATCIBHOCTH .

Hamrm necnenoBaHmst J0Ka3bIBAIOT TAKKE, YTO COTPYIHUKH HOIJBIIICKOH MO~
TPAaHUYHOW OXPAHbBL B, XOJIC BBINOIHCHUS CBOMX CIYKCOHBIX 0OA3aHHOCTEH 4a-
CTO TOJIB3YIOTCS AHNIUIM3MAMH, KOTOPBIC YIIOTPEOIBIIOTCS B Pa3TOBOPHON PEUH.
OTH JCKCEMBI BOILIH B TIOTBCKHH S3BIK B KOHIE XX Beka. Ha3pIBaroT OHU BEIIH
W SIBJICHUS, 'KOTOPBIC PaHbIIC HE CYIMICCTBOBANH B HAIIEM COLMYME, HAIIPHUMEP:
‘kpexuTHAg Kapra’, ‘karta kredytowa’ — creditcard [3, ¢. 183]; ‘mun-xox’, ‘kod
pin’ = PIN [3, ¢. 569] wmm ‘cenmpu’, “selfie’ — selfie [6, gogle.pl], xoTopeie cTamo
TIOMYJBIPHBIM BMECTE C yIoTpedneHneM DudpoBeIX (hoToammaparos.

Crout 0OpaTHTh BHUIMAHAE HA TO, YTO HCKOTOPBIC 3aMMCTBOBAHHBIC H3 aH-
TTIMHCKOTO SI3BIKA JICKCEMBI BBITCCHSIOT PAHBINE YCBOCHHBIC CII0BA, KOTOPHIC IPO-
HCXOIAT M3 IPYTHX SI3BIKOB, HAIIPHMED, JTekcema TpeHx ‘trend’ [5, . 1126] yoauno
BBITCCHACT U3 MOIBCKOTO A3BIKA CIIOBO TCHACHIHA ‘tendencja’[5, ¢. 1100], xoro-
pBIe OBLTO B CBOC BPEMsI 3aMMCTBOBAHHBIC 3 JIATHHCKOTO S3BIKA.

Berlmeyka3aHHbIC HAMH MPUMEPHI CBHACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO JICKCHYC-
CKHC CIUHHULIBI AHTTHICKOTO S3bIKA AKTHBHO BXOAAT B MPO(ECCHOHATBHBIN S3bIK
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COTPYIHUKOB TIOMJUIIICKOW IOTPAHUYHOHN CIyKOBL. JTO SBICHHE OO0YCIIOBICHO
psAnoM OOBEKTHBHBIX (DAKTOPOB, TAKHUX Kak, HampuMep: paszsurue CIIA B obma-
CTH HAyKH, TEXHUKH, 3KOHOMHKH, KHHEMarorpaduu U APyTUX OTPACICH YeioBe-
YECKOH IEATEIBHOCTH.

C HaIMX HCCNCAOBAHUHN BBITCKACT, YTO MPOLCECC AMCPUKAHM3AHHA Mpodec-
CHOHAJIGHOTO $3bIKA MOTPAHAYHHKOB HHTCHCHBHO MPOUCXOTUT B C(hepax, KOTo-
pBIC B HACTOAILEE BPEMs OBICTPO PA3BHBAIOTCSA, ‘HANMPUMEP: KOMIBIOTCPHAS TCX-
HOJOTH M HH(POPMATHKA, SKOHOMHKA U Ie10Bas cepa oOmeHuns.
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